Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0093

PADOMES LĒMUMS

(2002. gada 19. decembris),

ar ko dalībvalstīm Kopienas interesēs ir atļauts parakstīt 1996. gada Hāgas Konvenciju par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, atzīšanu, izpildi un sadarbību attiecībā uz vecāku atbildību un bērnu aizsardzības pasākumiem

(2003/93/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 61. panta c) punktu, un 300. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā

1) Kopiena veido kopēju tiesisku zonu, kuras pamatā ir tiesas lēmumu savstarpējas atzīšanas princips;

2) Konvencija par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, atzīšanu, izpildi un sadarbību attiecībā uz vecāku atbildību un bērnu aizsardzības pasākumiem, ko noslēdza Hāgas Konferencē par starptautiskajām privāttiesībām (še turpmāk – Konvencija) 1996. gada 19. oktobrī, ir vērtīgs ieguldījums bērnu aizsardzības jomā starptautiskā līmenī, un tāpēc vēlams tās noteikumus piemērot pēc iespējas ātrāk;

3) atsevišķi Konvencijas panti skar Kopienas sekundāros tiesību aktus par jurisdikciju un tiesas lēmumu atzīšanu un izpildi, jo īpaši Padomes 2000. gada 29. maija Regulu (EK) Nr. 1347/2000 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par abu laulāto vecāku atbildību par bērniem
;

4) Kopienas ekskluzīvā kompetencē ir Konvencijas attiecīgie noteikumi, ciktāl šie panti skar noteikumus, ko attiecīgajā jomā ir pieņēmusi Kopiena. Dalībvalstīm jāsaglabā kompetence jomās, uz kurām attiecas minētā konvencija un kuras neietekmē Kopienas tiesību aktus;

5) ievērojot Konvenciju, šādas konvencijas puses var būt tikai suverēnas valstis. Šā iemesla dēļ Kopiena pašlaik nevar to parakstīt, ratificēt vai tai pievienoties;
6) Padomei tādēļ izņēmuma kārtā jāatļauj dalībvalstīm parakstīt Konvenciju Kopienas interesēs saskaņā ar šajā lēmumā noteiktajiem nosacījumiem;

7) ņemot vērā Konvencijas 23., 26., un 52. pantu, saskaņā ar attiecīgajiem iekšējiem Kopienas tiesību aktu noteikumiem vienā dalībvalstī pieņemtu lēmumu jautājumos, ko regulē Konvencija, var atzīt un piemērot citā dalībvalstī;

8) Apvienotā Karaliste un Īrija piedalās šā lēmuma pieņemšanā un piemērošanā;

9) saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam, Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un tāpēc Dānijai tas nav saistošs un nav jāpiemēro,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Ar šo Padome atļauj dalībvalstīm Kopienas interesēs parakstīt 1996. gadā noslēgto Konvenciju par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, atzīšanu, izpildi un sadarbību attiecībā uz vecāku atbildību un bērnu aizsardzības pasākumiem, ievērojot turpmākajos pantos izklāstītos nosacījumus.

2. Konvencijas teksts ir pievienots šim lēmumam
.

3. Šajā lēmumā termins “dalībvalsts” ir visas dalībvalstis, izņemot Dāniju.

2. pants

Parakstot Konvenciju, dalībvalstis pieņem šādu deklarāciju:

“Konvencijas 23., 26. un 52. pants līgumslēdzējām pusēm ļauj rīkoties elastīgi, lai piemērotu vienkāršu un ātru tiesas lēmumu atzīšanas un izpildes režīmu. Kopienas noteikumi paredz atzīšanas un izpildes sistēmu, kas ir vismaz tikpat ērta, kā Konvencijā paredzētie noteikumi. Attiecīgi Eiropas Savienības dalībvalsts tiesā pieņemtu lēmumu ar Konvenciju saistītā jautājumā atzīst un izpilda
, piemērojot attiecīgos iekšējos Kopienas tiesību aktu noteikumus
.”
3. pants

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai parakstītu Konvenciju līdz 2003. gada 1. jūnijam.

4. pants

Parakstot Konvenciju, dalībvalstis rakstveidā informē Nīderlandes Karalistes Ārlietu ministriju par to, ka parakstīšana ir notikusi saskaņā ar šo lēmumu.

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu.

Briselē, 2002. gada 19. decembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētāja

L. ĒSPERSENA [L. EESPERSEN]
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� Sk. šā “Oficiālā Vēstneša” 3. lpp.


� Dalībvalsts, kas iesniedz deklarāciju.


� Regulai (EK) Nr. 1347/2000 ir īpaša nozīme šajā jomā, jo tā attiecas uz jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par abu laulāto vecāku atbildību par bērniem.
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